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Eighteenth century Tuscan scholars, journalistsvariigrs, with very few exceptions, were
hardly interested in Islam, and little attentionswaaid to Islamic peoples, even to those who lived
in the Mediterranean area. Culture, traditionalygs mainly concerned with classics, philology,
religious history, and theology most of all.

About 1730, however, modern Enlightenment ideasulmecmore and more influential upon
public opinion. Journalists, economists and ciwrvants, influenced by Enlightenment and
concerned about their country’s backward conditievere calling on the Lorraine government for
economic and social reforms. Their writings werestiyoabout problems regarding Tuscan people
and State. When the American colonies rebelled nagaBritish Government, some Tuscan
intellectuals and politicians focused their attenton the War of Independence and on the United
States Constitution. In later years, general atierwas focused upon the Revolution in France.

Consequently, Islamic peoples seemed much lessriamioand, although Islamic pirates
kept on attacking European ships (Tuscan onesdadly the Ottoman Empire in full military crisis
did not menace Europe any longer. Islamic religionlture and customs were nearly always
regarded as an item of curiosity. All over Eurofialy included, Orientalism was so in its very
early stage.

Tuscan journals (daily papers did not exist yetihttimention Islamic peoples extensively.
The “Gazzetta Universale” (1773-1811) was the mogiortant information paper and used to
report recent news from abroad. In fact, it merdgtbrsome important events occurred in the
Ottoman Empire (e.g.: wars and peace treaties),eapdcially in Istanbul Court very briefly. The
“Novelle Letterarie” (1740-1792) was a weekly pamavering important books published in
Europe. As years went by and editors changed (LAmM0-69; Pelli Bencivenni, 1770-1777,
Lastri, 1777-1791, Rastrelli, 1792), this paperréased the news about books dealing with
situations and events outside Europe, but Amedok the lion’s share. The journal’s comments on
Islamic institutions and customs were mostly pesitir, at least, not negative. Of course, according
to Christian theologians’ opinions, the “Novelledrsidered Muhammed an impostor and Islam a
deceitful religion, but in reviewingdistoire des Huns et des peuples qui en sont sbytis. de
Guignes (Paris, 1751) it censured the Europearemsrivho made Turks equal to “wolves and

tigers”. And again about Turks:



Gli uomini sono per tutto i medesimi e spesso adgtatquella materialita che gli rende
dispregevoli agli occhi prevenuti hanno meno \pai, franchezza, piu lealta, piu buona fede e forse
in generale pit sode virtg‘Novelle letterarie”, year 1752, ¢.30).

Regarding slavery, the “Novelle” reproached thetevss who gave too unfavourable
judgements about Islamic customs. The “Novelletndttd the splendid and glorious Arab
civilisation which spread as far as Spain and &ad expressed a desire for a deep and widespread
knowledge of Arab language and civilisation amongdpeans. The “Novelle” depicted the cruelty
of Moroccan monarch Muley Ismael in a rather seéosat manner, but specified that his
inhumanity was a natural personal attribute, noefect of Islamic customs, that did not approve
those behaviours. The “Novelle” mentioned the tstfBuscan Carlo Antonio Stendardi wrote from
Istanbul, for refuting the opinion that the Turkgbvernment was completely despotic.

Comments about Islam were unusual in the “Giordaleetterati” (Florence, 1742-56, and
Pisa, 1757-62) and in the “Giornale de’ lettergtiiblished by Pisa University (1772-1796), but
they repeated theliché of Islam as an untrue religion and of Mohammea@rmasmpostor. Leghorn
journals (“Magazzino italiano”, 1752-3 and “Maganzitoscano d’instruzione e di piacere”, 1754-
7) hardly mentioned Islamic peoples, and that’'s antaif we consider the consolidated trading
relations between Leghorn, Middle East and Maghtebkish, Greek and Arab traders stayed in
Leghorn and so did the Tuscan ones in Arab andh@iliéowns, not to mention slaves and corsairs.
The “Magazzino italiano” briefly mentioned a citiedrom Leghorn named Cei who travelled
through Maghreb.

In the study about Eighteenth century Tuscan ceyture often refer to Pelli’&femeridi.
Giuseppe Pelli Bencivenni, a man of great erudjtawil servant, and editor of “Novelle letterarje”
regularly wrote about a number of significant mewents and books in hisfemeridj a sort of
(unpublished) long diary (1759-1807). Did he watgout Islam and Islamic peoples? He did, but
neither frequently nor on matters of importancdli leesn’t appear to have been much interested
in Islamic peoples. He preferred Americans and €en On the theme of Islamic peoples, he had
read some travellers’ reports and history booksheuook a lot otlichésas true without trying to
go deeper. IrEfemeridihe took notes on information (e.g. some statistickstanbul population)
and on curiosities: he overly emphasized Turks leagians’ gymnastic skill and, after noting the
great number of Iranian prostitutes, concluded weim climate promoted sexual intercourse. But

Pelli had no prejudices towards Islamic peoples aoflure. In his opinion, some Christian



sovereigns, who faced good fame, were as inhumathead urkish Sultan whose cruelty was
described by a lot of travellers. Regardihgtteratura turchesceby Giambattista Toderini
(Venezia, 1787):

Molto € cio che quivi s’impara e che deve riusaiowo a coloro i quali hanno una cattiva

prevenzione di una nazione di cui tanto abbiamaeaiddtemuté (Efemeridj s. II, v. XV, p.2853).

Since 1783 and up to 1791, Francesco Becattinicdrugournalist and writer, published
three works concerning Islamic peopl&oria della Crimea Piccola Tartaria ed altre procie
circonvicine soggetto delle recenti vertenze tr&lsssia e la Porta Ottomar{ast ed. Napoli 1783;
2nd. ed. Venezia 1785lstoria della citta e Regno d’Alge(iNapoli, 1785),Storia ragionata dei
Turchi e degl'lmperatori di Costantinopoli, di Geamia e di Russia e d’altre potenze cristiane
(Venezia 1788-1791). Becattini made a living bytiwg about many different subjects and his
three books mostly relate military events in flatles without studying in depth Islamic customs,
institutions or culture, only slightly mentioned.

For a long time, Venetian readers had taken inteiredslamic things (Turkish ones
especially) as an effect of trade and war fortwfetheir Country. Towards the end of the century,
also Tuscan ones seemed to have increased theieshin Arabs and Turks. Two notable Tuscan
travellers, Giovanni Maritiand his cousin Domenico Sestjmublished their reports and historical
works in Florence and Leghorn (Sestini in Roma),taghich were reviewed by the “Novelle
letterarie” very favourably. Marifi,born in Florence, a naturalist and a lover of aethogy and
history, was in Cyprus from 1760 to 1768 and triaeklthrough Palestine and Syria gathering
ancient and modern material for his long and cirstamtial works, which | didn’t have yet time
enough to examine singularly. In his long relatibaggi per I'lsola di Cipro e per la Soria e per la
Palesting translated in German, Swedish, English and FreMdriti lingered on the natural

conditions and resources of the lands he visitetically described economic and social situations,

! Man is the same everywhere and often those whasiinétively and coarsely are despised by prejudiesple but
prove to be less depraved, more sincere, loyalbtelend maybe honest than the others.

2 The readers of this book learn a lot of things wiietybe are new to them who are prejudiced againatian which
not long ago frightened us so much.

% | refer to Mariti’'s works as followsViaggi per l'isola di Cipro e per la Soria e Palesiin.. dall'anno 1760 al 176®
voll., Lucca-Firenze, 1769-1776storia della guerra della Soria2 voll., Firenze, 1772-74ylemorie istoriche del
popolo degli Assassini e del Vecchio della Montagma tapo e signorelivorno 1787;Istoria di Faccardino Grand-
Emir dei Drusj Livorno, 1787 \Viaggio da Gerusalemme per le coste della S&ieoll., Livorno, Masi, 1787.

4| refer to Sestini’s works as followkettere ... scritte dalla Sicilia e dalla Turchia a disiesuoi amici in Toscana?
voll., Firenze-Livorno, 1779-84Yiaggio da Costantinopoli a Bassqraverdun, 1786Viaggio da Costantinopoli a
Bukaresti fatto I'anno 1779 con I'aggiunta di diversttere relative a varie produzioni, ed osservazioni atishe
Roma, 1794.

® | thank Professor Renato Pasta for making me readhioig Mariti’s biography which is going to be publidhie
Dizionario biografico degli Italiani.



and expressed his doubts about traditional histdeycondemned, quoting Montesquieu, Turkish
despotism and maladministration, mentioned officiahd officers’ bribery, but admitted that the
Turkish government had imposed religious toleraamua Christians had their places of worship and
institutions (churches, monasteries and so onfjicized Islamic religion but also some Christian
beliefs about holy Palestinian places (Mariti asisited Enlightened criticism). In his opinion an
Islamic woman (Arab one especially) was almosteslay the men of her family, but she could
obtain divorce. In Mariti's historical pages Crusesl were as cruel as Turks, Jesuits and the
members of Assassin Islamic sect were equal inlafessubmission to respective leader. He
praised Drusus Emir Fakr ad-Din highly becaushdukcordial relations with Tuscan Grand Dukes
and tried to modernise the customs of his subjetiswing European standards. Even though in
Mariti's opinion European civilisation was absolytethe best, his books contain a balanced and
many-sided description of the Middle East society.

Domenico Sestini, keen on natural sciences andlectmr and investigator of ancient coins,
medals and inscriptions, was in Istanbul and ttedah 1779 up to Bucharest and in 1781 as far as
Bassora. In his published letters and relationseimphasized Turkish hospitality and religious
tolerance and sometimes censures Catholic missgsh#vose behaviour. He criticized strongly the
Turkish government’s violence that, in his opinialig have counter effects, because riots were
frequent and robberies too. But he blamed Europbanause they didn’t have enough knowledge
and interest in the complex and refined Turkishlization.

As a result of travellers’ relations and of the wireg and enlightened curiosity and
criticism, cultivated Tuscans were getting a knalgke of Islam. Although they didn’'t get a hold on
the complex reality of it, at least the authorgledse relations aimed at being free from the heavy
biases of recent past. Nevertheless Islam contitmde a subject of minor interest for Tuscan (I
daresay ltalian) scholars, politicians, journalestsl writers, whose attention was completely drawn

by the Italian and European situation for a lomggeti



